77T "P3 A11adNs 1p INSIPE IPOIISTI YT dSI

woa ealpawsaas mmm .qaj)
GrEZLOE 010 66+ :¥ef
EVEDBE 010 66+ 191

Ajeyy 139) enousg £6/9/

[ 11e23ng el

'yd-g eaipayy sads

medica

Disposable Adhesive Surface
Electrodes

Instructions for use

Elettrodi Adesivi di Superficie
Monouso

Istruzioni per 'uso

Jednorazowe elektrody przylepne POLSKI

Przeznaczenie

Jednorazowe elektrody przylepne przeznaczone s do uzytku
7 urzadzeniami elektromedycznymi do rejestrowania i/lub
stymulacji elektrycznej.

Disposable Adhesive Surface ENGLISH

Electrodes

Intended use

Disposable Adhesive Surface Electrodes are intended for
use along with electromedical devices for the recording and
/or the electrical stimulation.

Elettrodi Adesivi di Superficie ITALIANO

Monouso

Destinazione d'uso
Gli elettrodi adesivi sono destinati per I'uso congiunto con
dispositivi elettromedicali per la registrazione e/o per la
stimolazione elettrica.

Instructions for use

(1) Before placing the electrode, clean and degrease the
skin on the area of the electrode placement scrubbing it
gently with a skin prep creme, in order to reduce the skin
impedance.

(2) Clean the patient's skin with a damp cotton ball.

(3) Remove the transparent backing from the electrode and
place the electrode on the prepared area.

(@) To assure good contact apply pressure in the center of
the electrode and move to the edges.

(5) At the end of the exam remove the electrode by pulling
directly on it.

Waste Disposal
Waste coming from hospitals must be disposed of in
accordance with regulations in force.

Istruzioni per I'uso

(1) Prima di posizionare 'elettrodo, pulire e sgrassare la
pelle in corrispondenza dell'area in cui si vuole
posizionare I'elettrodo esfoliandola delicatamente con
una pasta abrasiva per ridurre I'impedenza cutanea.

(2) Pulire la pelle del paziente con un batuffolo umido di
cotone.

(3) Rimuovere il supporto trasparente dall'elettrodo e
posizionare I'elettrodo nell'area precedentemente
preparata.

(4) Per assicurare un buon contatto applicare una leggera
pressione nel centro dell'elettrodo e successivamente
spostarsi verso i bordi.

(5) Terminato I'esame rimuovere |'elettrodo afferrandolo dai
bordi.

Electrodos de superficie ESPANOL

adhesivos y desechables

Uso previsto

Los electrodos adhesivos de superficie estan pensados para
utilizarse con otros productos sanitarios, como los
dispositivos electromédicos, con fines de registro y/o de
estimulacién eléctrica.

Electrodes de surface
autocollantes a usage unique

FRANCAIS

Utilisation

Les électrodes de surface autocollantes sont destinées a
étre utilisées avec des appareils électromédicaux pour
I'enregistrement et/ou la stimulation électrique.

Instrucciones de uso

(D) Antes de colocar el electrodo, limpie y elimine la grasa
de la zona de la piel donde vaya a colocar el electrodo.
Apligue suavemente una crema abrasiva para reducir la
impedancia de esa zona de piel.

(2) Limpie la piel del paciente con algodén hiimedo.

(3) Retire la pelicula transparente que protege el electrodo
y coléquelo en la zona de piel ya preparada.

(@) Para garantizar un buen contacto, presione el electrodo,
empezando por centro y luego desplazandose hacia los
bordes.

(Al final del examen, retire el electrodo tirando
directamente de él.

Instructions d'utilisation

(D Avant de mettre I'électrode en place, nettoyer et
dégraisser la peau de la zone de mise en place de
I'électrode en la frottant délicatement avec pate de
préparation cutanée, afin de réduire I'impédance
cutanée.

(2) Nettoyer la peau du patient avec un tampon de coton
humide.

(3) Retirer la pellicule transparente de |'électrode et placer
I"électrode sur la zone préparée.

(@) Afin d'assurer un bon contact, exercer une pression du
centre de I'électrode vers les bords.

(A la fin de I'examen, retirer I'électrode en la tirant
directement.

Einmal-Klebe-Oberfldchenelektroden DEUTSCH

Verwendungszweck

Einweg-Oberflachen  Klebeelektroden sind  fir  die
Verwendung mit elektromedizinischen Gerédten fir die
Aufzeichnung  und/oder die elektrische  Stimulation
bestimmt.

Elétrodos adesivos de PORTUGUES

superficie descartaveis
Utilizag&o prevista
Os elétrodos adesivos de superficie descartaveis sdo

indicados para utilizagdo com equipamento eletromédico
para efeitos de registo e/ou estimulagdo elétrica.
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Vi Warnings

o The electrodes are non-sterile and for single patient only.

* Do not pull on the cable, when electrode is applied.

o Clean any remaining of gel with damp cotton ball.

e Discard Electrodes after use to avoid any cross-
contamination.

C €  Complies with the Regulation (EU) 2017/745

In the United State, Federal law restricts this
device to sale by or on the order of a physician
practitioner.

Catalogue number
Lot number
[MD| Medical Device
@ Single use only
/:’;:\’\ Keep away from heat

Temperature limitation

Expire by

Consult instruction for use

Manufacturer

E |10~

AvoAwoipa autokOAAnTa EAAHNIKA

nAekTpOdIa emIPAveIag

Mpoopigouevn xpron

Ta avahioiga  autokOAnTa  nAekTpOdia  ETMIQAVEIDG
Trpoopigovtal yia Xpran padi pe NAEKTPOIATPIKEG TUOKEUEG
yia karaypa@r kai/i nAekTpikr diéyepan.

Smaltimento
Effettuare lo smaltimento del dispositivo come rifiuto
sanitario secondo le norme vigenti.

Eliminacion de residuos
Los residuos procedentes de hospitales deben desecharse
conforme a la normativa vigente.

Elimination des déchets
Les déchets hospitaliers doivent étre éliminés selon les lois
en vigueur.

Gebrauchsanweisung
(D Reinigen und entfetten Sie vor dem Anbringen der
Elektrode die Haut im Bereich der Elektrodenplatzierung

durch sanftes Abreiben mit einer
Hautvorbereitungscreme, um die Hautimpedanz zu
verringern.

(2) Saubern Sie die Haut mit einem Reinigungspad.

(3) Entfernen Sie die transparente Schutzfolie von der
Elektrode und legen Sie die Elektrode auf die
vorbereitete Flache.

(@) Um einen guten Kontakt zu gewahrleisten, driicken Sie
die Elektrode fest an und streichen Sie die Klebeflache
von der Mitte zum Rand der Elektrode.

(5) Nach der Anwendung entfernen Sie die Elektrode, indem
Sie direkt an dieser ziehen.

Instrugdes de uso

(D) Antes de aplicar o elétrodo, limpar e eliminar a gordura
da pele na érea de aplicagdo do elétrodo, esfregando
suavemente com um creme de preparacdo pele, para
reduzir a impedancia da pele.

(2) Limpar a pele do paciente com um pedaco de algodao
Umido.

(3) Retirar a pelicula transparente do elétrodo e colocé-lo na
area preparada.

() Para assegurar um bom contacto, aplicar presso no
centro do elétrodo e passar para as bordas.

(5)Apés o exame remover o elétrodo, puxando-o
diretamente.
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/N Awertenze

e Gli elettrodi non sono sterili e sono mono pazienti e
maonouso.

o Non tirare I'elettrodo dal cavo quando & applicato.

o Eliminare eventuali residui di gel con un batuffolo di
cotone umido.

e Gettare gli elettrodi dopo I'uso per evitare qualsiasi
contaminazione crociata tra i vari pazienti ed operatori.

c E Conforme al Regolamento (UE) 2017/745

Negli Stati Uniti, la legge federale limita la
reonty]  vendita del dispositivo o su prescrizione di un
professionista medico.

Codice prodotto

Numero di lotto

[MD] Dispositivo Medico

@ Non riutilizzabile

Sl

oy Tenere lontano dalle fonti di calore

Limiti di temperatura

Data di scadenza

Consultare le istruzioni per I'uso
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Fabbricante

Instrukeja uzytkowania

(1) Przed zatozeniem elektrody nalezy oczyscié i odttuscic
skdre w miejscu, w ktérym ma ona zosta¢ umieszczona,
przecierajac ja delikatnie specjalnym kremem, aby
zmniejszy¢ impedancje skory.

(2) Oczyscic skore pacjenta wilgotnym wacikiem.

(3) Usunaé przezroczyst folie z tylnej czesci elektrody
i umiesci¢ ja na przygotowanej skorze.

(4) Aby elektroda dobrze przylegata do skéry, docisna ja na
$rodku i wygtadzi¢ w kierunku krawedzi.

(5) Po zakoriczeniu badania usunaé elektrode, bezposrednio
za nia pociagajac.

Utylizacja odpadéw
Odpady pochodzace ze szpitali nalezy utylizowac zgodnie
z obowiazujacymi przepisami.

03nyieg xpriong
Mpiv amé v TotmobETnan Tou nAekTpodiou, KabapioTe
Kar amohimvere 1o dépua otV TepIox NG
TOTOBETNONG Tou NAekTPOdiOU, TPIBOVTAG TO aTTaAd e
pia Kpépa TrpogToIMaaiag SEpPaTOg, TIPOKEIMEVOU va
pelwBei n avtioTaon Tou dépparog.

(2) KaBapioTe 10 5épua Tou aoBevolg pe éva Ppeyuévo
ToAUTTIO BApBAKOG.

(3) AgaiptaTe To BlAYAVEG UTTBOTPWHA ATT6 To NAEKTPOBIO0
Kal TOToBETAOTE TO NAEKTPOSIO OTNV TIPOETOIPAGHEVN
TIEPIOXN).

(@) TNa va 31a0eaNioTel kalf TR, AOKAGTE Triean 0To
KEVTPO TOU NAEKTPOBIOU Kail JETAKIVNBEITE OTIG AKPEG.
(5)Z10 TEAog MG e&Taong agaipioTe To nAekTPOdIO

TpaBwvrag To ameudeiag.

Zelfklevende opperviakte- NEDERLANDS

elektroden voor eenmalig gebruik
Beoogd gebruik

Zelfklevende oppervlakte-elektroden voor eenmalig gebruik
zijn bedoeld voor gebruik met elektromedische apparatuur
voor registratie en/of elektrische stimulatie.

A\ Advertencias

o Los electrodos se suministran en estado no estéril y son
desechables.

o No tirar del cable una vez aplicado el electrodo.

e Limpie cualquier resto de gel con algodén humedecido.

o Una vez usados los electrodos, deséchelos para evitar la
contaminacion cruzada.

c G Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745

Las leyes federales de los Estados Unidos
o] permiten la venta de este dispositivo
o onh] exclusivamente a médicos o por prescripcion
facultativa.

/N Avertissements

o Ces électrodes ne sont pas stériles et elles sont congues
pour étre utilisées sur un seul patient.

o Ne pas tirer sur le cable lorsque I'électrode est appliquée.

o Nettoyer tout résidu de gel avec un tampon de coton
humide.

o Eliminer les électrodes aprés utilisation afin d'éviter toute
contamination croisée.

c € Conforme au Reglement (UE) 2017/745

Aux Etats-Unis, la loi fédérale limite la vente
de ce dispositif aux médecins ou sur
prescription médicale.

Referencia

Référence

Numero de lote

Numéro de lot

Producto sanitario

Dispositif médical

Para un solo uso

Usage unique exclusivement

Mantener alejado del calor

Tenir éloigné de la chaleur

Limitacién de la temperatura

Limites de température

Fecha de caducidad

Date de péremption

Consulte las instrucciones de uso

Consulter les instructions d'utilisation
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Fabricante

L ow~+%o 888 [F

Fabricant

Gebruiksaanwijzing

(D Reinig en ontvet de huid in het gebied van de
elektrodeplaatsing door de huid voorzichtig te scrubben
met een huidpreparatiecreme, om de impedantie van de
huid te verlagen.

(2) Reinig de huid van de patiént met een vochtig watje.

(3) Trek de transparante folie van de elektrode en plaats de
elektrode op het geprepareerde gebied.

(4) Druk in het midden van de elektrode en beweeg naar de
randen om een goed contact met de huid te verzekeren.

(5) Verwijder de elektrode na afloop van het onderzoek door
hem rechtstreeks van de huid te trekken.

Enektpomy ¢ apxesuBHa nosbpxHocT  BBIITAPCKU
3a eAHoKpaTHa yrioTpe6a

ﬂpenHasHaquMe

EnencrponMTe C aaxesnBHa MOBbPXHOCT 3a eOHOKpaTHa
yn0Tpe6a Ca npepgHasHadyeHn  3a yn0Tpe6a c
EMeKTpoOMeanNLHCKO oﬁopynBaHe 3a 3anuceaHe uvnu 3a
enekTpuyecka ctumynaums.

Jednokratne samoljepive HRVATSKI

povrsinske elektrode

Namjena

Jednokratne samoljepive povrsinske elektrode namijenjene
su za uporabu s elektriénim medicinskim uredajima za
snimanije i/ili elektricnu stimulaciju.

Entsorgung
Abfélle aus Krankenhdusern miissen gemaR den geltenden
Vorschriften entsorgt werden.

Eliminagao
0 lixo hospitalar deve ser eliminado de acordo com os
regulamentos em vigor.

/N\ Wamhinweise

 Die Elektroden sind nicht steril und diirfen nur an einem
Patienten angewendet werden.

o Bei eingesetzter Elektrode nicht am Kabel ziehen.

e Entfernen Sie eventuelle Gelrlickstande mit einem
feuchten Wattebausch.

e Entsorgen Sie die Elektroden nach Gebrauch, um eine
Kreuzkontamination zu vermeiden.

C € Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745

A Avisos

o (s elétrodos ndo sdo esterilizados e destinam-se a um
(nico paciente.
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In den Vereinigten Staaten darf dieses Gerat
nach Bundesrecht nur von einem Arzt oder auf
dessen Anordnung verkauft werden.

Katalog-Nummer

Lot Nummer

[mD] Medizinprodukt

@ Nur zum einmaligen Gebrauch
fﬁ{‘ Vor Hitze fernhalten

Temperaturgrenzen

Ablaufdatum

Schauen Sie in die Anleitung

Hersteller

E = |~

Jednorézové adhezivnf CESTINA

povrchové elektrody
Zamyslené pouZiti
Jednorézové adhezivni povrchové elektrody jsou uréeny k

pouZiti spolu s elektrolékatskymi zafizenimi pro zaznam
a/nebo elektrickou stimulaci.

* Nao puxe pelo cabo quando o elétrado estiver aplicado. C € P43 (EU) 2017/745
e Limpar o excesso de gel com um pedago de algoddo
dmido. ol TEEE, BRHVEAHEZ B R Ee
o Eliminar os elétrodos apds a utilizagdo para evitar a B2 A g B AR S R A s
contaminag&o cruzada.
PGS
c G Em conformidade com a Regulamentagéo
(UE) 2017/745 AT
Nos Estados Unidos da América, a legislacao
Federal limita a venda deste dispositivo WD ST
mediante prescricdo médica.
Codigo do produto @ AR — IR A
Nimero de lote /::i‘\’\ 37 12 FAUR
[MD] Dispositivo médico ,ﬂ/ T2 PR 1)
Utilizagao nica o 1RO
/::\Ifi‘ Manter longe de fontes de calor [ EIE A TE
Limites de temperatura d il

Data de validade

Consultar as instrugdes de uso

Fabricante
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Elektroder med klaebende overflade DANSK

til engangsbrug

Tilsigtet anvendelse

Elektroderne med kleebende overflade til engangsbrug er
beregnet til brug sammen med elektromedicinske udstyr til
optagelse og/eller elektrisk stimulering.

Uhekordselt kasutatavad EESTI KEEL

kleepelektroodid

Sihtotstarve

Uhekordsed kleepuvad pindelektroodid on ette nahtud
kasutamiseks koos elektromeditsiiniliste seadmetega, et
salvestada ja/voi edastada elektristimulatsiooni.

/N Ostrzezenia

e Elektrody sa produktem niesterylnym, przeznaczonym tylko
dla jednego pacjenta.

e Nie pocigga¢ za
przymocowana.

o Pozostato$ci zelu usuna¢ za pomoca wilgotnego wacika.

przewdd, gdy elektroda jest

e Wyrzuci¢  elektrody po  uzyciu, aby uniknac
zanieczyszczenia krzyzowego.
c € Produkt zgodny z rozporzadzeniem
(UE) 2017/745

Prawo federalne w Stanach Zjednoczonych

Atroppiyn amofANTwY
Ta améBAnTa TTOU TTPOEPYOVTAI AT VOO OKOWEID TIPETTEI VI
amoppitTovTal oUNEWVa PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

Afvalverwerking
Ziekenhuisafval moet worden afgevoerd volgens de
geldende voorschriften.

WHcTpykumm 3a ynotpeba

@ I'Ipeqm nocraesHe Ha enektpoga noyucrete u
obesmacrnerte koxata B y4acTbKa, B KONTO we ce
NoCTaBA eneKkTpoabT, KaTO BHUMATENHO A U3TbpKaTe C
Kpem 3a MOAroToBka Ha KoxaTta, 3a da ce Hamanu
MMNEeAaHChT Ha KoxaTa.

@no‘WICTeTe KOXata Ha nauueHTa ¢ BnaxeH namy4veH
TaMmrmnoH.

(3) OtctpaHeTe npospadHata noanoxka Ha rbp6a Ha
€nekTpoAa 1 nocTaBeTe enekTpoda BbpXy NOArOTBEHUA
Y4aCTbK.

(4) 3a pa ocurypuTe JOBBP KOHTaKT, NPUMIOKETE HATUCK B
LIleHTbpa Ha enekTpoaa v NpoabIkeTe kbM prboBeTe.

(5)B kpasi Ha npernefa oTCTpaHeTe enekTpoaa, Kato ro
ApbriHeTe.

Upute za uporabu

(1) Prije postavljanja elektrode ogistite i odmastite kozu na
podrutju postavljanja elektrode tako da je njezno
istrljate kremom za njegu koZe kako biste smanjili
impedanciju koZe.

(2) Otistite pacijentovu kozu navlazenim smotuljkom vate.

(3) Uklonite prozirnu pozadinu s elektrode pa postavite
elektrodu na pripremljeno podrugje.

() Kako biste osigurali dobar kontakt, pritisnite srediste
elektrode i pomicite pritisak prema rubovima.

(5) Na kraju pregleda uklonite elektrodu tako da je uhvatite
i povucete.

Névod k pouZiti

(1) Pred umist&nim elektrody otist&te a odmastéte pokozku
v oblasti umisténi elektrody a jemné ji odrhnéte krémem
na pripravu pokozky, abyste snizili impedanci pokozky.

(2) Ogistéte pokozku pacienta vihkym vatovym tamponem.

(3) Odstratite prihlednou podkladovou vrstvu z elektrody a
umistéte elektrodu na pfipravenou oblast.

(@) Pro zajisténi dobrého kontaktu vyvifite tlak na stred
elektrody a pohybujte smérem k okrajtim.

(5) Na konci vy3etrent odstraiite elektrodu tak, Ze za ni pfimo
zatdhnete.

VAN Mpoeidotoinaeig

o Ta nAekTpddia eival un aTmooTEIpWHEVA KAl YA XPAOT OE
évav povo aoBeviy.

e Mnv TpaBdte 10 KoAwdio, OTAV TO  NAeKTPODIO
€QapuoleTal.

o KaBapiote Tuxév umoAeippata Tl pe éva Ppeypévo
ToAUTTIO BANBaAKOG.

o ATroppiyTe Ta NAEKTPODIA PETA TN XPAOT TTPOG ATTOPUYA
TUXOV B100TAUPOUKEVNG MOAUVONG.

AN Waarschuwingen

o De elektroden zijn niet-steriel en uitsluitend bedoeld voor
gebruik bij één patiént.

o Trek niet aan de kabel van de elektrode wanneer deze is
aangebracht.

o \eeg gelresten weg met een vochtig watje.

e Gooi elektroden na gebruik weg om kruisbesmetting te
voorkomen.

C € Voldoetaan Verordening (EU) 2017/745

Volgens federale wetgeving in de Verenigde

ZUPHOPQRVETAI LE TOV KAVOVIOHO
zezwala na sprzedaz wyrobu wytacznie przez C € s (EE) 2517/745 - Staten mag dit hulpmiddel alleen worden
lub na zlecenie lekarza. , - ? verkocht door of op voorschrift van een arts.
216 Hvwpéveg MoATeieg, 0 opooTovdiakeg
Numer katalogowy VOHOG TrEpIOpiCel TNV TWANGN TG OUOKEUAG Catalogusnummer
autrg amd 1aTPO 1 KATETIV EVIOAAS 1aTPOU.
Numer serii ApiBu6G kaTahdyou Lotnummer
[MD] Wyréb medyczny ApiBpog Taptidag [MD] Medisch hulpmiddel
® Do uzytku jednorazowego [mMD] laTpikr cuokeun ® Voor eenmalig gebruik
/:/\I/f‘ Trzymac z dala od Zrédet ciepta ® Mévo yia pia xpron le% Verwijderd houden van warmte
Ograniczenie temperatury i'/f‘ Na guAacaetal pakpia amé BeppdTnta Temperatuurbeperking

Termin waznosci

Mepiopiopdg Beppokpaaiag

Vervaldatum

Zapoznac sig z instrukcja uzytkowania

Aiqgn éwg

E & 0 ~|"

Producent

YupBouAeuTEiTE TIG 0BNYiEG XPATNG

Fabrikant

[:E] Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
wl

E 10~

KaraokeuaoThg

W3xBbpnsiHe Ha oTNagbUU
Otnapbuute oT 6onHuumTe TpsibBa Aa GbaaT M3XBbLPNAHN
B CbOTBETCTBME C fleiiCTBaLYMTE pasnopendu.

Zbrinjavanje otpada
Bolnicki otpad valja zbrinuti u skladu s propisima koji su na
snazi.

Nakladanf s odpady
Odpad pochazejici z nemocnic musi byt likvidovan v souladu
s platnymi predpisy.

Brugsanvisning

(D) Inden du placerer elektroden, skal du rense og affedte
huden p& omradet, hvor elektroden placeres, ved
forsigtigt at skrubbe den med en hudklargeringscreme
for at reducere hudimpedansen.

(2) Renger patientens hud med en fugtig vatrondel.

(3) Fjern den gennemsigtige film pé bagsiden af elektroden
og placer elektroden pa det klargjorte omrade.

(@) For at sikre god kontakt skal du trykke pa midten af
elektroden og ud mod kanterne.

(5) Fjern elektroden ved afslutningen af undersagelsen ved
at treekke direkte i den.

Kasutusjuhised

(1) Vahendamaks naha elektritakistust, puhastage enne
elektroodi paigaldamist vastavat kohta nahal ja
eemaldage sellelt rasu, hodrudes seda Grnalt puhastava
kreemiga.

(2) Puhastage patsiendi nahk niiske vatitupsuga.

(3) Eemaldage elektroodilt I4bipaistev kaitsekile ning pange
elektrood ettevalmistatud kohta.

(4) Hea kontakti saamiseks vajutage sdrmedega elektroodi
keskkohale ja liikuge edasi servade poole.

(5) Eemaldage uuringu I8pus elektrood, see naha kiiljest &ra
tommates.

A\ MpepynpexaeHus

o EnekTpoauTe He ca CTEpUNHM 1 ca NpeAHa3HayeHn camo
32 €[MH NaLyeHT.

o He gbpnaiite kabena, korato € NpUNOXeH enekTpos.

o [loyncTeTE OCTATBYHMS FeN C MOKbP NaMyyeH TaMMoH.

o VaxBbpnsiiTe enektpogute cnen ynotpeba, 3a fga
n3berHeTe KpbcTocaHa KOHTaMUHaLWS.

c € B cvoteetcTaue ¢ PernamenT (EC) 2017/745

B CveaunHeruTe wwatm (eaepanHoTo

3aKOHOAATENCTBO OrpaHUyaBa ToBa U3aenue
3a npofaxGa oT M No 3asiBka Ha nekap.
KatanoxeH Hovep
Homep Ha naptuaa
MD MeauupHcko usgenve
® Camo 3a efjHokpaTHa ynotpeba
Sl
riN [NaseTe OT TONNMHA

OrpaHuyeHve 3a Temnepatypara

Cpok Ha rogHocT

KoHcynTupaiite ce ¢ MHCTPYKLuMTE 3a
ynotpe6a

[MpoussoauTten

E & a0 ~|"

A Upozorenja

o Elektrode nisu sterilne i namijenjene su za uporabu samo
na jednom pacijentu.

» Ne povlatite za kabel dok se elektroda upotrebljava.

o Sve ostatke gela ogistite navlazenim smotuljkom vate.

o Nakon uporabe zbrinite elektrode kako biste sprijecili
unakrsnu kontaminaciju.

Ce€ U skladu s Uredbom (EU) br. 2017/745

U Sjedinjenim Americkim DrZavama saveznim
je zakonom propisano da ovaj proizvod smije

prodavati samo lije¢nik ili se smije prodavati
po njegovu nalogu.
Kataloski broj
LOT
[mD] Medicinski proizvod
® Samo za jednokratnu uporabu
’:/\ﬁ* Zattitite od topline.

Temperaturno ogranicéenje

Rok valjanosti

Proutite upute za uporabu

Proizvodat

E 10~

/N Varovénf

o Elektrody jsou nesterilni a uréené pouze pro jediného
pacienta.

o Netahejte za kabel, kdy? je zavedena elektroda.

o \eskeré zbytky gelu otistéte vihkym vatovym tamponem.

e Po pouZiti elektrody zlikvidujte, abyste zabrénili kiZové
kontaminaci.

C € Jevsouladus natizenim (EU) 2017/745

Ve Spojenych stéatech federélni zakon omezuje
prodej tohoto prostfedku na praktického lékare
nebo na jeho objednévku.

Katalogové &islo

Cislo sarze

[MD] Zdravotnicky prostredek
® Pouze pro jednorézové pouZiti
e

iy Chrafite pred teplem

Omezeni teploty

Poufitelné do

Prostudujte si ndvod k pouZitf

L ==

Vyrobce

Bortskaffelse af affald
Affald fra hospitaler skal bortskaffes i overensstemmelse
med geeldende regler.

Jaatmete utiliseerimine
Haiglajaatmed tuleb utiliseerida kehtiva korra kohaselt.

/N Advarsler

o Elektroderne er ikke-sterile og kun til brug pa en enkelt
patient.

o Treek ikke | kablet, nar elektroden er i brug.

o Tor eventuelle rester af gel af med en fugtig vatrondel.

e Kassér elektroderne efter brug for at undgd
krydskontaminering.

Ce€ Overholder forordning (EU) 2017/745

|'henhold til den amerikanske faderale
lovgivning mé dette udstyr kun szelges af, eller
efter ordre fra en leege.

Katalognummer

Partinummer

Medicinsk udstyr

Kun til engangsbrug

Skal holdes veek fra varme

Temperaturbegreensning

Udlgbsdato

Se brugsanvisningen

E 5w~ %®|8 § &

Producent

/N Hoiatused

o Elektroodid on mittesteriilsed ja kasutamiseks vaid thel
patsiendil.

o Arge tommake kaablist, kui elektrood on paigaldatud.

o Puhastage geeli jaagid niiske vatitupsuga.

e Utiliseerige elektroodid pérast kasutamist, et valtida
ristsaastumist.

CE€  Vastabmaruse (EL) 2017/745 nuetele

Ameerika Uhendriikide féderaalseadus lubab

seda seadet miiiia vaid arstile vdi arsti
tellimusel.
[REF] Katalooginumber
Partiinumber
MD| Meditsiiniline seade
® Ainult tihekordseks kasutamiseks
e
oy Hoida kuumuse eest

Temperatuuripiirang

Aegumiskuupéev

Lugege kasutusjuhendit

E = 0=~

Tootja
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Kertakdyttdiset itseliimautuvat SUOMI

pintaelektrodit

Kayttotarkoitus

Kertakayttoiset itseliimautuvat pintaelektrodit on tarkoitettu
kaytettavaksi sahkadiagnostiikkalaitteiden kanssa
tallentamista ja/tai sahkdstimulaatiota varten.

Egyszer hasznélatos dntapadd MAGYAR

fellleti elektroda

Rendeltetésszer( hasznélat

Az egyszer hasznalatos Ontapadd fellleti elektrodakat
elektronikus orvosi eszkdzokkel egyttt kell hasznélni
regisztrélashoz és/vagy elektromos stimulaldshoz.

F 4 AR—F T HAZE
R 3R TH A
BEREK
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Vienreizlietojami pielimgjami LATVIESU

virsmas elektrodi

Paredzétais lietojums

Vienreizlietojami pieliméjami virsmas elektrodi ir paredzéti
lietoSanai kopa ar elektromediciniskam iericém registracijai
un/vai elektriskai stimulacijai.

Vienkartiniai virSodiniai lipnds
elektrodai

LIETUVIY

Paskirtis
Vienkartiniai virSodiniai lipnds elektrodai skirti naudoti su

elektrinei stimuliacijai.

Kayttdohjeet

(D Ennen elektrodin laittamista, puhdista elektrodin
asetusalueen iho ja poista siltd rasva hankaamalla sitd
varovasti ihon kuorintavoiteella, jotta alennetaan ihon
impedanssia.

(2) Puhdista potilaan iho kostealla vanupallolla.

(3) Poista lapikuultava vahvike elektrodista ja laita elektrodi
valmistellulle alueelle.

(@) Varmista hyva kosketus painamalla kevyesti elektrodin
keskelle siirtyen sitten reunoja kohti.

(5) Tutkimuksen lopuksi poista elektrodi vetamalla sita
suoraan.

Hasznélati utasftas

(D Az elektréda felhelyezése el6tt tisztitsa meg s
zsirtalanitsa a bért az elektréda felhelyezésének
terliletén. Finoman dorzsolje be bérel6készitd krémmel,
hogy cstkkentse a bdr impedanciéjat.

() Torclje le a beteg brét nedves vattagolyéval.

(3) Tavolitsa el az elektrédérdl az atlatszo hatlapot, és
helyezze az elektrodat az eldkészitett terliletre.

(@) A megfeleld érintkezés garantalasa érdekében nyomja
meg az elektroda kozepét, és simitsa ki a szélei felé.
(5) A vizsgélat végén kozvetlentil lehtzva tavolitsa el az

elektrodat.

Jétteiden kasittely
Havitd sairaalajatteend voimassa olevien maardysten
mukaisesti.

Hulladékkezelés
A kérhazi hulladékokat a hatalyos eldirasoknak megfelelen
kell artalmatlanitani.

AR5

O BERET HRNC, KA e —F v 2%
T aiwic, BEEEOREE Ax 7Ly
TV —LATHELL 29> Tl - BHEL T
<&,

@b ay by R—LTREDREL XN
WzLEd,

R EBRDOEDBW 7 4 N LZ TN L, YL
TR AR A B L E T,

@ B & W EITHR S B 7012, O R
ARSI ZTHE, BEOSE~M > T
EzTn&EET,

G MERT#%, BRORZEES -E-> TIRY
L ET,

Lieto$anas instrukcijas

(D lai samazinatu adas pretestibu, pirms elektroda
uzlik§anas notiriet adu un uz tas esoSos taukus elektroda
uzliksanas zona, adu viegli notirot ar adas
sagatavosanas krému.

(2) Notiriet pacienta adu ar mitru vates tamponu.

(3)No elektroda nonemiet caurspidigo parklajumu un
novietojiet elektrodu uz sagatavotas zonas.

(@) Lai nodroginatu labu saskari, piespiediet elektroda
centru un virzieties uz ta malam.

@Pérbaudes beigas nonemiet elektrodu, to novelkot no
adas.

Naudojimo instrukcijos

(D) Pries uzdedami elektroda, nuvalykite ir nuriebalinkite
oda elektrodo klijavimo srityje, $velniai nuSveisdami oda
paruo$iamuoju kremu, kad sumaZzintuméte odos varza.

(2) Nuvalykite paciento odg drégnu vatos tamponu.

(3) Nuimkite nuo elektrodo permatoma pagrinda ir uzdekite
elektroda ant paruostos vietos.

(@) Kad uztikrintumete gera salyti, spauskite elektrodo
centrg ir judekite j krastus.

(5) Tyrimo pabaigoje nuimkite elektroda traukdami tiesiai uz
jo.

Electrozi adezivi de suprafat3, ROMANA

de unica folosin{a

Utilizare preconizata

Electrozii adezivi de suprafatd, de unica folosinta sunt
destinati utilizarii  Tmpreund  cu  echipamentele
electromedicale pentru Tnregistrare si/sau pentru stimulare
electrica.

N\ Varoitukset

o Elektrodit ovat ei-steriilejd, kertakayttdisia ja tarkoitettu
vain yhdelle potilaalle.

o Al veds johdosta, kun elektrodi on kéytdssa.

o Puhdista jéljelle jaava geeli kostealla vanupallolla.

o Havitd elektrodit kaytén jdlkeen ristikontaminaation
estamiseksi.

C € Tayttad asetuksen (EU) 2017/745 vaatimukset

Yhdysvalloissa liittovaltion laki rajoittaa
t4man laitteen myyntia, tai se sallitaan vain
|8&kérin maarayksesta.

Tuotteen koodi
Erdnumero
[mD] Laakinnallinen laite
® Vain kertakayttdinen
g

iy Suojaa l[ammolta

Lampotilarajat

Viimeinen kayttdajankohta

Lue kayttdohjeet

E 10~

Valmistaja

Lepilne povrsinske elektrode SLOVENSKO

za enkratno uporabo

Predvidena uporaba

Lepilne povrinske elektrode za enkratno uporabo so
namenjene uporabi skupaj z elektromedicinskimi napravami
za beleZenje in/ali elektriéno stimulacijo.

Vi Figyelmeztetések

e Az elektrdék nem sterilek, és csak egy betegnél
hasznélhatok.

e Ne hlzza meg a kébelt, amikor az elektrdda fel van
helyezve.

o A gél maradékat nedves vattagolydval tisztitsa le.

e A hasznélatot kovetden dobja ki az elektrddékat, hogy
elkertilje a keresztszennyezddést.

c € Teljesiti az (EU) 2017/745 rendelet elGirasait

Az Egyesiilt Allamokban a szovetségi

torvények szerint az eszkozt csak orvos altal
vagy orvosi rendelvényre lehet értékesiteni.
Kataldgusszém
LoT Tételszém
MD] Orvostechnikai eszkz
® Egyszer hasznalatos
g
ANy Hdforrésoktdl téavol tartandd

Hémérséklet korlatozas

Lejérati id6

Lasd a hasznélati utasftast

E 10~

Gyarté

Sjélvhaftande engdngs SVENSKA

ytelektroder

Avsedd anvéndning

Sjdlvhaftande engéngs ytelektroder &r avsedda att anvandas
med elektromedicinsk utrustning fér registrering och/eller
elektrisk stimulering.

BEFEMILE
k0 B BEL S B BEREIL, BT DI GE
S TS LTS,

Atkritumu likvidéSana
Slimnicu atkritumi jaizmet saskana ar spéka esoSajiem
noteikumiem.

Atlieky $alinimas
Atliekos i§ ligoniniy turi bati tvarkomos pagal galiojantias
taisykles.

Instructiuni de utilizare

@Tnainte de a amplasa electrodul, curatati si degresati
pielea din zona de amplasare a electrodului frecand-o
usor cu o cremd pentru pregatirea pielii pentru a reduce
impedanta pielii.

(2) Curatati pielea pacientului cu un tampon de vata umed.

(3) Indepartati folia transparenta de protectie pe electrod si
amplasati electrodul pe zona pregatita.

(@) Aplicati presiune Tn centrul electrodului si cétre margini
pentru a asigura un contact bun.

@ La sfarsitul examinarii, scoateti electrodul tragand direct
deel.

OpHopasoBble Kneswmecs PYCCKWWA

NOBEPXHOCTHbIE 3JeKTpoAbI

MpeaycMoTpeHHoe HasHauYeHne

OpHopa3oBble  KreslMecs MOBEPXHOCTHbIE 3MEKTPOAbI
npefHasHa4eHbl ANS WUCMONb30BaHUS C 3NEKTPUYECKUMM
MeauuMHCKAMM  npuGopamu AN perucTpauun
6GMO3NEKTPUYECKOI AKTUBHOCTI WK ANS 3NEKTPUYECKOM
CTUMYNALWA.

Jednorazové prilnavé povrchové SLOVENSKY

elektrody

Uréené pouZzitie

Jednorazové prilnavé povrchové elektrody s urcené na
pouZitie spolu s elektromedicinskymi pristrojmi na zaznam
a/alebo elektrickd stimulaciu.
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Navodila za uporabo

(D) Pred namestitvijo elektrode otistite in razmastite kozo na
mestu namestitve elektrode ter jo nezno zdrgnite s kremo
za pripravo koZe, da zmanj$ate impedanco koZe.

(2) Bolnikovo koo otistite z vlaZzno vato.

(3) Odstranite prozorno podlago z elektrode in namestite
elektrodo na pripravljeno obmotje.

(@) Za zagotovitev dobrega stika pritisnite na sredino
elektrode in pritiskajte proti robu.

(5)Na koncu pregleda odstranite elektrodo tako, da jo
neposredno potegnete dol.

Odstranjevanje odpadkov
Odpadke, ki prihajajo iz bolni$nic, je treba odstraniti v skladu
z veljavnimi predpisi.

Anvéndningsinstruktioner

(D Innan elektroden placeras ska hudomradet for
elektrodplaceringen rengdras och avfettas genom att
huden skrubbas forsiktigt med en gnuggsalva for att
minska hudens impedans.

(2) Rengor patientens hud med en fuktad bomullstuss.

(3) Ta bort det genomskinliga skyddet fran elektroden och
placera elektroden pa det forberedda omradet.

() Sékerstall god kontakt genom att trycka mitt pa
elektroden och dérefter ut mot kanterna.

(5)Dra i sjalva elektroden for att avlagsna den nar
undersékningen &r klar.

i Opozorila

e Elektrode niso sterilne in so namenjene samo za enega
balnika.

o Ne vlecite za kabel, kadar je elektroda v uporabi.

o Preostanek gela o€istite z vlaZno vato.

e Po uporabi zavrzite elektrode, da se izognete navzkrizni
kontaminaciji.

Ce V skladu z Uredbo (EU) 2017/745

V ZdruZenih drzavah zvezni zakon omejuje
prodajo tega pripomotka s strani ali po
narogilu zdravnika.

Kataloska Stevilka

Stevilka serije

Medicinski pripomotek

Samo za enkratno uporabo

Hranite stran od vrocine

Omejitev temperature

Uporabno do

Glejte navodila za uporabo

L 5w~ 5 & & F

Proizvajalec

Bortskaffande av avfall
Sjukhusavfall ska bortskaffas i enlighet med géllande
bestammelser.

AN Varningar

o Elektroderna &r icke-sterila och endast avsedda for
enpatientsbruk.

o Drainte i elkabeln nér elektroden &r ansluten.

e Ta bort eventuell gel som sitter kvar med en fuktad
bomullstuss.

e Kassera elektroderna efter anvéndning for att undvika all
form av korskontamination.

C € Overensstammer med férordning
(EU) 2017/745

| USA fér denna produkt enligt federala lagar
bara séljas av eller pa ordination av en lékare.

Katalognummer
LOT Satsnummer
[MD| Medicinteknisk produkt
® Endast for engangsbruk
/:’;:\’\ Skyddas mot varme

Temperaturgrans

Utgangsdatum

Se anvandningsinstruktionerna

E & 10~

Tillverkare

/N Bridinajumi

o Elektrodi nav sterili un ir paredzeti lietoSanai tikai vienam
pacientam.

o Nevelciet vadu, ja ir uzlikts elektrods.

o Notiriet atliku$o gelu ar mitru vates tamponu.

e Lai izvairtos no krusteniskas piesarnoSanas, péc
lietoSanas izmetiet elektrodus.

ce Atbilst Regulai (ES) 2017/745

Amerikas Savienotajas Valstis federalie
noteikumi ierobeZo s ierices tirgosanu tikai
arstiem vai péc arsta noziméjuma.

Kataloga numurs
Sérijas numurs

MD Mediciniska ierice
® Tikai vienreizgjai lietosanai
S _

AN Sargat no karstuma

Temperatiras ierobezojums

Deriguma termins

Skatit lietoSanas instrukcijas

E 10~

RaZotajs

VAN Ispéjimai

o Elektrodai yra nesterilGs ir skirti tik vienam pacientui.

o Netraukite uz laido, kai elektrodas uzdétas.

o Nuvalykite gelio liku€ius drégnu vatos tamponu.

e Po naudojimo elektrodus iSmeskite, kad iSvengtumete
kryZminio uzter$imo.

CE€ Atitinka reglamenta (ES) 2017/745

Jungtinése Valstijose pagal federalinius
jstatymus $i priemoneé gali biiti parduodama
tik gydytojui arba jo nurodymu.

Eliminarea reziduurilor
Reziduurile provenite din spitale trebuie eliminate
conformitate cu reglementarile in vigoare.

MHCTPYKUMA NO NpUMEHEHNIo

(DTepea Tem Kak pasMelaTb 3neKTPOA, O4MCTUTE W
06e3xku1pbTe KOXy B MECTe ero HamoxeHusi, crnerka
npotepeB ee abpa3viBHON MacTod ANs YMEHbLUEHWS
3NEKTPUYECKOrO CONPOTUBNEHNS KOXN.

(2) OunCTUTE KOXY NALMEHTa BAXHBIM BATHbIM LIAPUKOM.

(3) CHumuTe ¢ anekTpoda Mpo3paqHylo MOANOXKY W
HanoXwTe 3NeKTPOA Ha NOATOTOBNEHHOE MECTO.

(®)[ins  obecnieyeHns  XOpowWwero KoHTakTa  crierka
HaflaBuTe CHavana Ha LigHTparibHyIo YacTb aNeKTpofa,
a3aTeM - Ha ero kpas.

(5)To okoH4aHMn 0BCNefOBaHNS CHAMUTE GMEKTPOA,
B3SBLLICb 32 €ro Kpas.

Névod na pouZitie

(D Pred umiestnenim elektrédy vyGistite a odmastite
pokozku v oblasti umiestnenia elektrody a jemne ju
vydrhnite pripravnym krémom na zniZenie impedancie
pokozky.

(2) Pokozku pacienta vyistite vihkou vatou.

(3) Odstraite priehfadny podklad z elektrédy a umiestnite
elektrddu na pripravend oblast.

(@) Na dosiahnutie sprévneho kontaktu zatlatte v strede
elektrédy a posurite hrany.

(5) Po ukontenf vySetrenia odstréfite elektrodu jej priamym
potiahnutim.

/N Avertismente

o Electrozii sunt nesterili si de unicd folosinta pentru un
singur pacient.

o Nu trageti de cablu, daca electrozii sunt aplicati.

o Indepartati orice urma de gel cu un tampon de vata umed.

o Eliminati electrozii dupd utilizare pentru a evita orice
contaminare incrucisata.

c E Respecta Regulamentul (UE) 2017/745.

Katalogo numeris
Partijos numeris
[MD] Medicininis prietaisas
& Tik vienkartinis naudojimas
b

raN Laikyti atokiai nuo kars¢io

Temperatiros apribojimas

Galioja iki

Zitrekite naudojimo instrukcija

E 10~

Gamintojas

In Statele Unite ale Americii, Legea federala
limiteaza vanzarea acestui dispozitiv de catre
un medic sau la comanda unui medic.

Numér de catalog
LoT Numar lot

MD Dispozitiv medical
R Numai de unic folosinta
g

AN A nu se expune la caldura.

Limite de temperatura

Data expirarii

[:E] A se consulta instructiunile de utilizare

Producator

Ytunusauymusa

yTI/I]'IVIB&LlVIH 0TX0A0B, MNOCTynawwmx u3  MeguLuHCKNX
YUPEKOAEHWN, AOMKHA MPOU3BOAMTLCS B COOTBETCTBAM C
[e/iCTBYIOLLMMY HOpPMATUBaMK.

Likvidacia odpadu
Nemocniény odpad sa musf likvidovat v sdlade s platnymi
predpismi.

Vi Mpenynpexpaexus

L] sﬂeKTpO,qbl He ABNATCA CTepunbHbIMU n
npefHa3Ha4eHbl TONbKO ANA OAHOPa30BOro NPUMEHEHUA.

L] |-|pI/1 CHATUM 3NeKTpoaa He TAHUTe 3a kabenb.

. y}:laJ'IVITe OCTaTKM rena BNaXHbIM BaTHbIM LUAPUKOM.

e [locne Wcnonb3oBaHust ymnmawpyme anekTpodbl BO
n3bexaHue NEPEKPECTHOro 3arpAsHEeHN.

c € COOTBeTCTByeT nonoxexusm PernameHta
(EC) 2017/745

B CLUA dhenepanbHoe 3akoHOAaTeNbCTBO

/N Varovania

o Elektrady st nesterilné a uréené na pouzivanie pre jedného
pacienta.

o Kdy? je elektroda priloZena, netahejte za kabel.

o Pomocou vihkej vaty vycistite zvySky gélu.

e Po pouZiti elektrody vyberte, aby ste zabranili
kontaminécii.

c € Vyhovuije predpisom (EU) 2017/745

V Spojenych $tatoch federalny zékon
obmedzuje predaj tohto zariadenia na predaj
praktickym lekérom alebo na jeho objednévku.

OrpaHuuMBaET NPOAAXY AAHHONO M3aenus, Kataldgové &islo
paspetuasi ee TOMLKO M0 PELENTy Bpaya.

KaranoxHblit Homep Cislo Sarze
LoT Homep naptum MD| Medicinske zariadenie
MD MeauLmHckoe YCTpoicTBO ® Iba na jedno pouZitie

S L

® TonbKo A5t 0AHOPA30BOTO NPUMEHEHMS! FAN Chréfite pred teplom
g .

jg\\ XpaHuTb BAanu ot UCTOYHUKOB Tenna Obmedzenie teploty

J TMpepens Temnepatypel g Spotrebujte do

g ToneH o [:E] Pozrite si navod na poutitie

[:E] PyK0BOACTBOBATLCA UHCTPYKLMEN NO u Vrobca
MPUMEREHNI0

“ MaroToBuTens
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